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STOP

Retain the packaging and manual for future reference as they contain important information.
L’emballage et le mode d’emploi contiennent des informations importantes, veuillez les conserver pour
toute référence ultérieure.
Guarde el paquete y el manual para futuras referencias, ya que contienen información importante.
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If you have questions or di�culty operating this toy
DO NOT  RETURN IT TO THE STORE

Call us Toll-Free: 888-656-5869
Monday - Friday between 10:00am - 4:00 pm Pacific Standard Time

 or email us at: customerservice@nkok.com

Si vous avez des questions ou des di�cultés à faire fonctionner ce jouet
NE PAS RETOURNER AU MAGASIN

Appelez-nous sans frais: 888-656-5869
Lundi - Vendredi entre 10h00-16h00 heure normale du Pacifique

  ou par courriel à: customerservice@nkok.com

Si tiene alguna duda o dificultad de utilizar este juguete
NO LO DEVUELVA A LA TIENDA

Llame al número gratuito: 888-656-5869
Lunes - Viernes entre las 10:00 am - 4:00 pm Hora del Pacífico

  o envíenos un correo electrónico a: customerservice@nkok.com

Este dispositivo cumple con la sección 15 del Reglamento del FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a estas dos condiciones:
(1) el dispositivo no debe causar interferencias y 
(2) el dispositivo debe aceptar cualquier tipo de interferencia, incluidas 
aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

Cet appareil est conforme à la section 15 des règles de la Commission 
Fédérale des Communications (FCC). Son utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter n’importe quelle interférence, y compris 
les interférences susceptibles d’altérer son bon fonctionnement.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.   
Operation is subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
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Full Funcion Radio Control Vehicle
OPERATOR’S MANUAL

Toutes Funcion contrôlées par radiocommande
MANUEL D’UTILISATION

Radio Control de Función Completa
MANUAL DE USUARIO

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not 
be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to 
dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate 
collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to 
conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects 
human health and the environment. For more information about where you can drop 
off your waste equipment for recycling, please contact your local city o�ce, your household w taste disposal 
service or the shop where you purchased the product.

 
Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères.Au lieu de cela, il vous incombe d'éliminer vos déchets d'équipements en remettant à un point de 
collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques. La collecte séparée 
et le recyclage de vos déchets d'équipements au moment de l'élimination seraAidez à préserver les ressources 
naturelles et de faire en sorte qu'il est recyclé d'une manière qui protège la santé humaine et l'environnement. 
Pour plus d'informations sur où vous pouvez déposer vos déchets d'équipements pour le recyclage, veuillez 
contacter votre mairie, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Este símbolo en el producto o en su empaque indica que este producto debe desecharse con los residuos 
domésticos. Por el contrario, es su responsabilidad de poner su desechos por entregárselo a un punto de 
recogida designado para el  reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. La recogida selectiva y 
reciclaje de los residuos de aparatos en el momento de su eliminación ayudar a conservar los recursos naturales 
y asegurar que se recicla de una manera que proteja la salud humana y el medio ambiente. Para obtener más 
información acerca de dónde puede entregar su equipo residuos para su reciclaje, póngase en contacto con su 
oficina local de la ciudad, su servicio de recolección de basura o la tienda donde compró el producto.

CAUTION:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This radiocommunication device complies with all the requirements of  Industry Canada Standard RSS-310.
Conforms to ASTM F963 standard.

ATTENTION: Les modifications ou modifications apportées à cette unité non expressément approuvées par la partie responsable 
de la conformité pourraient annuler l'autorisation de l'utilisateur d'utiliser l'équipement.

REMARQUE: Cet équipement a été testé et s'est déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformé-
ment à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et éteindre 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes:
- Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
-Connectez l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
- Demandez de l'aide au concessionnaire ou à un technicien de radio / télévision expérimenté.

Ce dispositif de radiocommunication rencontre toutes les exigences de la norme CNR-310 d'Industrie Canada.
Conforme à la norme ASTM F963.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones en esta unidad no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las 
Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto al que está conectado el receptor.
-Consulte al distribuidor o un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda.

Este dispositivo de radiocomunicación cumple con todos los requisitos de Estándar RSS-310.
Cumple con el estándar ASTM F963.

• Safety precautions
• Précautions de sécurité 

• Precauciones de seguridad



• Battery Installation
• Installation de la pile • Instalación de la bateria
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• How to charge • Comment charger • Cómo cargar

• Contents • Contenu • Contenido

Robo Puppy™

Bowl
Bol
Plato

USB Charger
Chargeur USB
Cargador USB

• ON/OFF Switch
• Interrupteur ON/OFF

• Interruptor de 
   Encendido/Apagado

USB Wall Charger (Not included)
Chargeur mural USB (Non inclus)
Cargador de pared USB (No incluido)

Electrical Outlet
Prise électrique
Tomacorriente

Only charge using the provided USB charger cable.
Rechargez uniquement avec le câble de chargeur USB fourni.

Cargue solo utilizando el cable de cargador USB provisto.

1. Plug the included USB charger cable into the port located on the back of the PetBotz head and then to a device or adapter 
    for a wall outlet. (Not Included)
2. When the red light on the PetBotz turns off, it is fully charged.

1. Branchez le câble de chargeur USB fourni sur le port situé à l'arrière de la tête PetBotz, puis sur un périphérique ou un 
    adaptateur pour prise murale. (Non inclus)
2. Lorsque le voyant rouge du PetBotz s'éteint, il est complètement chargé.

1. Enchufe el cable del cargador USB incluido en el puerto ubicado en la parte posterior de la cabeza del PetBotz y luego a un 
    dispositivo o adaptador para una toma de corriente. (No incluido)
2. Cuando se apaga la luz roja en el PetBotz, está completamente cargada.

• Internal Rechargeable
Lithium battery 3.7V 100 mAh

• Interne rechargeable
Batterie au lithium 3.7V 100 mAh

• Recargable interno
Batería de litio 3.7V 100 mAh

• Rechargeable Battery Warning
• Avertissement concernant les piles rechargeables

• Advertencia de la batería recargable

Read and follow operating instruction.
1. This product contains a lithium battery that is non-replaceable.
2. There is a risk of fire and personal injury if battery is punctured, damaged or misused.
3. Do not dismantle, crush, incinerate or short-circuit battery.
4. Never expose battery to extreme temperatures or moisture.
5. Keep away from flammable materials and direct sunlight.
6. Only charge using the provided USB charger cable.
7. Rechargeable battery is only to be charged by an adult.
8. Adult supervision is required while it is charging. 
9. Allow battery to cool to room temperature before charging.
10. Charge on a non-flammable surface and keep away from flammable product.
11. Discontinue charging if battery becomes hot, swells, smokes, or gives off a strong odor.
12. USB battery charger used with this product is to be examined regularly for damage to cord, plug, enclosure,
     and other parts, and in the event of such damage, they must not be used until the damage has been repaired.
13. Recycle or dispose of battery according to federal, state, and local laws.
14. Retain these instructions for future reference.

Lisez et suivez les instructions d'utilisation.
1. Ce produit contient une pile au lithium non remplaçable.
2. Il y a un risque d'incendie et de blessure si la batterie est perforée, endommagée ou mal utilisée.
3. Ne pas démonter, écraser, incinérer ou court-circuiter la batterie.
4. N'exposez jamais la batterie à des températures extrêmes ou à l'humidité.
5. Tenir à l'écart des matériaux inflammables et de la lumière directe du soleil.
6. Rechargez uniquement avec le câble de chargeur USB fourni.
7. La batterie rechargeable ne doit être chargée que par un adulte.
8. La surveillance d'un adulte est requise pendant le chargement.
9. Laissez la batterie refroidir à la température ambiante avant de la charger.
10. Chargez sur une surface non inflammable et tenez-le à l'écart des produits inflammables.
11. Cesser de charger si la batterie chauffe, gonfle, fume ou dégage une forte odeur.
12. Le chargeur de batterie USB utilisé avec ce produit doit être examiné régulièrement pour vous assurer qu'il ne soit 
     pas endommagé par le cordon, la fiche, le boîtier ou d'autres pièces. Dans le cas contraire, ne les utilisez pas avant 
     que le dommage ait été réparé.
13. Recyclez ou jetez la batterie conformément aux lois fédérales, provinciales et locales.
14. Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

Lea y siga las instrucciones de operación.
1. Este producto contiene una batería de litio que no es reemplazable
2. Existe riesgo de incendio y lesiones personales si la batería se pincha, se daña o se usa incorrectamente.
3. No desmonte, aplaste, incinere ni cortocircuite la batería.
4. Nunca exponga la batería a temperaturas extremas o humedad.
5. Mantener alejado de materiales inflamables y luz solar directa.
6. Cargue solo utilizando el cable de cargador USB provisto.
7. La batería recargable solo debe ser cargada por un adulto.
8. Se requiere la supervisión de un adulto mientras se está cargando.
9. Deje que la batería se enfríe a temperatura ambiente antes de cargarla.
10. Cargue en una superficie no inflamable y manténgalo alejado de productos inflamables.
11. Interrumpa la carga si la batería se calienta, se hincha, fuma o desprende un olor fuerte.
12. El cargador de batería USB utilizado con este producto debe examinarse regularmente para detectar daños en 
     el cable, el enchufe, el gabinete y otras partes, y en caso de que se produzcan daños, no deben utilizarse hasta 
     que el daño haya sido reparado.
13. Recicle o deseche la batería de acuerdo con las leyes federales, estatales y locales.
14. Conserve estas instrucciones para futuras referencias.

• How to use • Comment utiliser • Cómo utilizar

1. Touch the dog’s head and it will make a sound, 
2. Blow into dog's mouth and it will make a sound.
3. Clap at the dog and it will make a sound.

• Charge time approximately 30 minutes.
• When fully charged, you can play for approximately 20 minutes.
• Each time the sound is played, it will stop automatically. 
   30 seconds without use will enter into autonomous mode, 
   3 minutes without use will enter into sleep mode. To retrieve from 
   sleep move, you must turn OFF and ON again.
• Touch action needs to make contact to sense, blowing is 
   approximately 30 cm from the head. Clap action depends on the 
   size of the sound, which can be triggered approximately 1 meter in 
   a quiet environment.
• Charging current should not exceed 2A. The indicator light will be 
   on when charging, fully charged will be extinguished. Unplug the 
   power supply when battery is full. 

Make sure PetBotz is turned on. PetBotz is best suited 
for indoor use.
Please see SAFETY PRECAUTIONS for more info.

1. Toca la cabeza del perro y hará un sonido,
2. Sople en la boca del perro y hará un sonido.
3. Aplaudir al perro y hará un sonido.

• Tiempo de carga aproximadamente 30 minutos.
• Cuando está completamente cargada, puedes jugar por aproximadamente 20 minutos.
• Cada vez que se reproduce el sonido, se detendrá automáticamente. 30 segundos sin uso entrarán en modo 
   autónomo, 3 minutos sin uso entrarán en modo de reposo. Para recuperar desde el movimiento de reposo, 
   debe apagar y encender nuevamente.
• La acción táctil necesita hacer contacto para sentir, soplar es aproximadamente 30 cm de la cabeza. La acción de la   
   palmada depende de El tamaño del sonido, que puede ser activado aproximadamente 1 metro en un entorno tranquilo.
• La corriente de carga no debe exceder de 2A. La luz indicadora estara encendida durante la carga, completamente 
   cargada se extinguirá. Desenchufe la fuente de alimentación cuando la batería esté llena.

Asegúrese de que PetBotz esté encendido. PetBotz es el más adecuado para uso en interiores. 
Por favor, vea PRECAUCIONES DE SEGURIDAD para más información.

Assurez-vous que PetBotz est allumé. PetBotz est le 
mieux adapté pour une utilisation en intérieur.
Veuillez consulter les PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 
pour plus d'informations.
1. Touchez la tête du chien et il émettra un son,
2. Sou�ez dans la gueule du chien et cela produira un son.
3. Tapez sur le chien et il émettra un son.

• Temps de charge environ 30 minutes.
• Une fois complètement chargé, vous pouvez jouer pendant    
   environ 20 minutes.
• Chaque fois que le son est joué, il s’arrête automatiquement. 30
   secondes sans utilisation entreront en mode autonome, 3 minutes 
   sans utilisation entreront en mode veille. À récupérer à partir du  
   sommeil, vous devez éteindre et rallumer.
• L’action tactile doit établir un contact avec le sens, le sou�e est 
   environ 30 cm de la tête. Clap action dépend de la taille du son, qui peut être déclenchée environ 1 mètre dans un 
   environnement calme.
• Le courant de charge ne doit pas dépasser 2A. Le voyant sera être allumé lors de la charge, complètement chargé sera 
   éteint. Débranchez l'alimentation lorsque la batterie est pleine.


